
2020년 핵심 트렌드:  
알아 두어야 할 것

데이터는 늘 중요했습니다. 2020년에는 더욱 중요합니다.  
이곳에서 가장 중요한 세 가지 트렌드를 소개합니다. 

개인정보 보호 전략 사이버 범죄를 막기 위한 접근법  

검색 엔진 최적화에 맞는 콘텐츠 격차 활용

간단한 일 같지만 그렇지 않습니다. 차별화되는 방법을 안내합니다.

2 31
데이터 개인정보 보호 데이터 보안 강렬한 콘텐츠 작성

다음 핵심 개념이 포함됩니다.

LSP를 위한 8가지 데이터 보호 원칙  

사이버 보안 모범 사례 관련하여 LSP에 자주 묻는 질문 5가지  

다국어 검색 엔진 최적화(SEO) 콘텐츠 작성 시 해야 할 것과 하지 말아야 할 것

다음 내용을 다룹니다.



과거에 데이터는 기업의 분석 또는 
기술 팀이 담당하는 것으로 생각됐지만, 

이제는 그렇지 않습니다. 로컬라이제이션 
전문가, 보안 팀 및 콘텐츠 제작자도 

데이터의 보유 책임이 있습니다. 
하지만 책임은 거기에서 끝나지 않습니다.



2020년에 여러분 회사의 성공을 크게 좌우하는 것은 여러분과 
파트너의 데이터 처리 방법입니다. 파트너로 선택한 언어 서비스 

제공업체(LSP)가 더욱 더 중요해질 것입니다.

언어 서비스 제공업체(LSP) 선택을 더욱 중요하게 만드는 요인들:

1 2 3

만약 여러분의 언어 서비스 제공업체(LSP)가 다음 세 가지 문제를 
언급하지 않는다면 큰 불편은 물론, 의도하지 않은 법률 위반이 
발생할 수도 있습니다.

변화하는 비즈니스 환경에서 데이터를 가장 잘 취급하는 방법을 
자세히 알아보세요.

캘리포니아의 신규 
소비자 보호법 등, 데이터 
보호법은 여러분의 언어 
서비스 제공업체(LSP)가 
규제를 준수하여 자격을 
갖추기를 요구합니다.

사이버 보안 취약성으로 
인해 언어 서비스 
제공업체(LSP)가 

사이버 공격 위협을 
완화하기 위해 리소스를 

투자하는지 확인하는 
것이 중요해졌습니다.

Google의 최신 검색 
알고리즘인 BERT는 

더욱 복잡한 콘텐츠 작성 
접근법을 요구합니다.
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데이터 보호 및 언어 서비스 제공업체

개인정보 보호법의 확산으로 언어 서비스 제공업체(LSP)는 
더욱 철저해야 합니다.

언어 서비스 제공업체(LSP)의 개인정보 보호 문화를 알고 계신가요? 
모르신다면 이제 확인하세요. 미국을 비롯해 전 세계에 개인정보 
보호 규제가 확대되고 있습니다. 여러분의 언어 서비스 제공업체
(LSP)가 데이터 보호법을 준수하지 않는다면 여러분이 준수하지 
않은 것과 마찬가지입니다.

잡다한 규제: 기업의 할 일은?
현재 UN 무역 개발 회의에 따르면 데이터 및 개인정보 보호법을 
채택한 국가는 100개국 이상입니다. 또한 이 숫자는 지금도 증가하고 
있습니다. 브라질을 포함한 여러 국가는 현재 법률 입안 문제를 
해결하고 있습니다. 미국에서는 2020년 1월 1일부터 캘리포니아의 
개인정보 보호법, 캘리포니아 소비자 보호법이 시행됩니다. 미국 
내 글로벌 기업은 개인정보보호규정(GDPR)과 마찬가지로 과거 
규제는 물론 새로운 규제도 따라야 합니다. GDPR은 2018년부터 
시행되어, 유럽 연합(EU) 시민이 자신의 개인정보를 더욱 잘 관리할 
수 있게 해 줍니다.

Lionbridge의 최고 보안 책임자 Douglas Graham은 일반적인 
관점과 언어 서비스 제공업체(LSP) 관점에서의 개인정보를 2020
년 세계가 그 중요성을 주목하는 트렌드로 강조했습니다. 개인정보가 
과도하게 공유된다는 결론은 법률 입안의 뿌리가 되었습니다. 따라서 
캘리포니아를 비롯해 다른 주에서도 기업들이 개인정보 보호법의 
대상이 되고 있습니다. 기업 및 기업의 언어 서비스 제공업체(LSP)는 
확대되는 법률에 따라야 할 것입니다. 그러나 법률이 자꾸 늘어나는 
것이 문제입니다. 해결책은 무엇일까요? 기업이 적용받는 법 중 가장 
엄격한 법을 적용하는 것입니다.

언어 서비스 제공업체(LSP)가 데이터를 어떻게 취급하는가?
개인정보 보호의 핵심은 개인입니다. 개인 식별 정보는 개인의 전체 
이름 등의 단편적인 정보로 구성됩니다. 이런 단편적인 정보로는 

개인의 생년월인, 사회보장번호 및 운전면허증 번호 등이 포함될 
수 있습니다. 언어 서비스 제공업체는 개인을 놀라게 하거나 법률을 
위반하지 않도록 개인정보를 적절하게 취급해야 합니다.
투명성을 기대하십시오. 언어 서비스 제공업체(LSP)는 분명한 
가이드라인과 함께 데이터 사용 목적 및 다른 목적으로 사용하지 
않을 것을 명시해야 합니다. 신뢰할 수 있는 언어 서비스 제공업체
(LSP)는 번역 자료를 번역하고 번역한 문서에 언급된 개인에게 
마케팅하는 등 데이터를 2차 사용하지 않습니다. 무료 또는 저비용 
번역을 제공하는 언어 서비스 제공업체(LSP)에 주의하세요.

개인의 권리를 협상하거나 언어 서비스 제공업체(LSP)가 데이터를 
다른 목적으로 사용하지 않도록 합니다. 언어 서비스 제공업체(LSP)
와 개인정보 보호 조항이 포함된 계약을 맺고 기업의 데이터를 
규정에 맞는 방식으로 처리할 수 있도록 합니다.

데이터 유출을 주의해야 할 사람은 누구인가?
고객이 있는 회사라면 분명 대부분 개인정보를 수집할 것입니다. 
해당 데이터를 언어 서비스 제공업체(LSP)에 전송하는 경우 해당 
데이터가 어떻게 취급되는지 확인하는 것이 좋습니다. 만약 언어 
서비스 제공업체(LSP)가 데이터를 유출한 경우 회사에 직접적인 
잘못은 없더라도 해당 유출에 대해 책임을 져야 할 수 있으며, 
그 결과는 가혹할 것입니다.

개인 식별 정보가 유출될 경우 연방 및 주립법에 따라 벌금이 부과될 
수 있습니다. 주에 따라서는 이 벌금이 100만 달러에 달하기도 
합니다. EU의 개인정보보호규정을 어기는 경우 기업 수익의 최대 
10%까지 벌금이 부과될 수 있습니다.
 
금액이 큰 벌금도 와닿지 않는 경우 강화된 정부 감사 및 고객 신뢰 
상실 같은 다른 비용을 고려하세요. 언어 서비스 제공업체(LSP) 
때문에 그동안 쌓아온 것들을 망칠 수는 없습니다.

https://www.lionbridge.com/
https://unctad.org/en/Pages/DTL/STI_and_ICTs/ICT4D-Legislation/eCom-Data-Protection-Laws.aspx
https://www.forbes.com/sites/allbusiness/2019/09/07/california-consumer-privacy-act-could-affect-your-business/#2aa8a08536ac
https://www.forbes.com/sites/allbusiness/2019/09/07/california-consumer-privacy-act-could-affect-your-business/#2aa8a08536ac
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언어 서비스 제공업체(LSP)에서 민감한 데이터를 어떻게 
취급하고 있는가?
언어 서비스 제공업체(LSP)와 함께 일할 때 우선 개인 식별 정보를 
보낼 필요가 있는지 파악해야 합니다. 데이터 사본이 많을수록 
오용되거나 실수로 타인에게 공개될 위험이 높아집니다. 가능하다면 
개인 식별 정보를 삭제하거나 익명화하세요. 언어 서비스 제공업체
(LSP)에게 개인정보를 보내야 하는 경우 데이터 취급 방법을 
안내하고 계약 의무를 통해 이를 보호하세요.

다음은 모범 사례입니다.

•	 삭제가 불가능한 경우 보안 파일 전송 프로토콜을 사용한다. 
해당 정보는 언어 서비스 제공업체(LSP)의 보안 서버에서 
보관한다.

•	 언어 서비스 제공업체(LSP)는 가능한 경우 번역 커뮤니티에 
파일을 전송할 때 개인정보를 삭제한다.

•	 만약 삭제가 불가능한 경우 언어 서비스 제공업체(LSP)는 
해당 정보가 승인된 개인에 한해 공유됨을 보장해야 한다.

•	 일부 경우에는 언어 서비스 제공업체(LSP)가 보안실을 사용할 
수 있다. 직원들은 해당 물리 공간에서만 작업하고 정보를 
이동할 수 없도록 전화나 종이의 사용을 금한다.

•	 드문 경우지만, 언어 서비스 제공업체(LSP)가 직원을 고객의 
현장에 보내 정보가 기업 외부로 유출되지 않게 한다.

이런 관습 외에도 강력한 보안 프로그램은 개인정보 보호에 
필수적입니다. 만약 해당 언어 서비스 제공업체(LSP)의 보안 
조치가 없다면 보안에 의존하는 개인정보 보호는 없는 것이나 
마찬가지입니다.

작업이 완료되면 데이터는 어떻게 되는가?
경우에 따라 언어 서비스 제공업체(LSP)가 일정 기간 데이터를 
저장해야 하지만 영원토록 저장하는 것은 아닙니다. 언어 서비스 
제공업체(LSP)가 어떤 데이터를 보관하며 왜 보관하는지를 
이해해야 합니다. 데이터에 개인 식별 정보가 포함되는지를 세심히 
살펴야 합니다. 번역 메모리가 생성될 때 정보를 저장하는 것은 
타당합니다. 번역 메모리는 반복적으로 사용되는 용어 및 구문으로 
번역 작업을 더욱 빠르고 효율적으로 할 수 있게 합니다. 번역 
메모리에 개인 식별 정보는 포함하지 않습니다.

언어 서비스 제공업체(LSP)에 개인정보 보호 문화가 있는가?
여러분의 언어 서비스 제공업체(LSP)에는 개인정보 보호 문화가 
있습니까? 이는 언어 서비스 제공업체(LSP)의 주된 처리 방식이나 
직원들이 개인정보 및 보안에 신경 쓰는지 여부 등을 말하는 
것입니다.

이런 문화가 존재하는 분명한 신호는 다음과 같습니다.

•	 개인정보 보호 계획의 바탕이 되는 금전상의 리소스

•	 꾸준히 평가 및 확대되는 개인정보 보호 프로그램의 존재

•	 개인정보 보호 프로세스에 대한 직원 교육 및 훈련

무엇보다 이런 문제에 대해 하루 종일 고민하는 고위 담당자가 
필요합니다. 개인정보 보호법의 발달 및 언어 서비스 제공업체(LSP)
와 관련한 법적 의무를 지키는 것은 매우 복잡합니다. 사전에 언어 
서비스 제공업체(LSP)의 개인정보 보호 정책 및 관습에 대해 주의를 
기울이는 것이 중요합니다. 회사의 명성을 유지하고 규제에 따르지 
않은 재정적 손실을 피하려면 오랜 노력이 필요합니다.

1.	 데이터는 정직하고 합법적인 방식으로 수집하고 
처리되어야 한다. 

2.	 데이터는 분명하게 명시된 목적에 따라 수집되고 
처리되어야 한다. 

3.	 데이터는 목적과 관련하여 적절하고 제한된 
방법으로사용해야 한다.

4.	 데이터는 정확하고 깨끗하며 현재의 상태로 
보관되어야 한다.

5.	 데이터는 명시된 사용 기한이 만료되면 파기해야 한다.

6.	 데이터는 데이터 주체의 권리에 따라 처리해야 한다.

7.	 데이터는 적절한 조직적, 기술적 조치를 통해 
보호되어야 한다.

8.	 합법적이지 않은 데이터 전송은 금지된다.

언어 서비스 제공업체(LSP)를 위한 데이터 보호 8가지 원칙

추가 정보:
언어 서비스 제공업체(LSP)가 민감한 데이터를 
취급하는 방식에 주의하세요.

https://www.lionbridge.com/
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사이버 보안 및 번역 데이터

2020년부터 데이터를 보호해야 하는 이유

언어 서비스 제공업체(LSP)를 선택할 때 즉시 몇 가지 질문이 
떠오릅니다. 내 번역 비용은 얼마일까? 최종 제품은 얼마나 

빨리 받을 수 있을까? 최종 번역 품질은 훌륭한가? 모든 질문이 다 
중요합니다. 하지만 이와 마찬가지 중요성을 가지고 있으며 어쩌면 
더욱 핵심이라고 할 수 있는 고려 사항은 언어 서비스 제공업체
(LSP)가 데이터를 보호하는 단계를 결정하는 것입니다. 언어 
서비스 제공업체(LSP)에게 데이터 보안을 요청하지 않는 경우 지적 
재산권이나 기업 비밀, 다른 민감한 자료의 잠재적인 손실이 발생할 
수 있습니다. 관련 정보가 공개되거나 적절하지 않은 대상에게 
제공되는 경우 그 결과 기업에는 심각한 피해를 가져올 것입니다.

무료 온라인 번역 앱을 사용할 때 어떤 문제가 발생할 
수 있는가?
기업 데이터 번역에 무료 온라인 도구를 사용할 생각이라면, 
특히 해당 데이터가 민감한 데이터나 개인정보인 경우에는 다시 
생각하세요. 값을 치르지 않는 거래에서는 여러분이 거래 대상이 
될 수 있습니다. 이 경우 무료 도구에 입력하는 모든 항목의 
소유권을 넘기게 될 수도 있습니다.

무료 제공된 타사 앱으로 전송된 데이터의 후속적인 제어권 상실에 
대한 경고는 아주 많았습니다. 2017년 석유 회사인 Statoil은 뼈 
아픈 교훈을 얻었습니다. 이 사건에서 무료 온라인 앱은 Statoil이 
인지하지 못한 상태에서 고객의 개인 식별 정보를 Google 검색에 
공개했습니다.

번역 프로젝트를 전문 언어 서비스 제공업체에 의뢰하는 것은 
데이터를 안전하게 보호하는 제일 처음이자 좋은 방법입니다. 
하지만 주의해야 할 점은 모든 언어 서비스 제공업체(LSP)
가 사이버 보안 및 데이터 보호에 관심을 기울이지는 않는다는 
것입니다. 따라서 올바른 문의를 위해 좀 더 고민이 필요합니다.

번역 주기
번역 자료는 어떻게 전달될까요?
고객은 언어 서비스 제공업체(LSP)에 다양한 방법으로 데이터를 
전송합니다. 납품 중 세 가지를 성공해야 합니다.

언어 서비스 제공업체(LSP)와 고객은 데이터 전송 방법을 함께 
결정해야 합니다. 고도로 민감한 자료라면 보안 포털이나 웹 사이트 
등의 옵션을 제공해야 할 책임은 언어 서비스 제공업체(LSP)에 
있습니다. 이 유형의 전달 방법은 전송 중 데이터를 가로채는 일을 
예방합니다. 자료가 포털에 전송된 후 내부 침입이 없음을 보장해야 
합니다. 포털을 사용하고 데이터 전송에 안전하지 않은 방법을 
사용하지 않도록 금지하는 것은 고객의 책임입니다.

데이터가 포털에 전송된 뒤 여러 단계의 제어를 포함한 보호가 
필요합니다. 제어의 종류에는 강력한 인증이나 규칙 기반 액세스 
관리, 고객 액세스 매니지먼트 시스템 통합 등이 있습니다. 
프로젝트 및 데이터 저장에 실제 참여한 사람에 한해 접속을 
제한하면 다른 사람이 쉽게 접근할 수 없습니다. 데이터에 접근하는 
사람이 적을수록 보안 위험을 최소화할 수 있습니다.

1.	 데이터를 도난당해서는 안 됩니다.

2.	 데이터는 승인받은 사람만 액세스할 수 있는 장소에 
업로드해야 합니다.

3.	 데이터 복사는 불가능해야 합니다.

https://www.lionbridge.com/
https://www.lionbridge.com/blog/data-privacy-and-your-language-service-provider/
https://www.nrk.no/urix/warning-about-translation-web-site_-passwords-and-contracts-accessible-on-the-internet-1.13670874
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번역 작업은 어떻게 완료될까요?
번역사들은 데이터 액세스를 위해 자격 증명을 등록할 필요가 
있으며, 데이터를 사용할 수 있는 경우 포털에서 작업을 해야 합니다. 
고도로 민감한 데이터의 경우 번역사의 작업을 언어 서비스 제공업체
(LSP)의 서버에서 추적할 수 있으며 특별한 툴을 사용해야 합니다. 
번역 관리 소프트웨어 같은 리소스는 포털에서 데이터가 삭제되지 
않도록 예방합니다. 기밀을 반드시 지켜야 하는 자료나 데이터를 
작은 단위로 제공하면 콘텐츠 전체가 전부 노출되지 않도록 예방할 
수 있습니다.

마지막으로 번역사는 데이터가 언어 서비스 제공업체(LSP)
의 시스템과 보안 프레임워크에서 보호되고 유지되는 환경에서 
작업할 수 있어야 합니다. 번역 모델마다 다른 보안 수준을 적용할 
수 있습니다. 이는 민감한 데이터의 종류와 필요한 보호 방식에 
따라 달라집니다.

번역 작업은 어떻게 납품될까요?
언어 서비스 제공업체(LSP)는 수신할 때와 동일한 방법으로 
고객에게 완성된 번역을 납품합니다. 민감한 자료의 경우 보안 
포털을 통해 납품합니다. 데이터가 보호되고 있으며 암호화되었는지 
확인합니다.

데이터를 보호하는 정책과 기준은?
언어 서비스 제공업체(LSP)의 프로세스는 데이터 보호와는 한참 
멀 것입니다. 예를 들어 보안을 제대로 이해하지 못하는 언어 
전문가가 데이터에 접근할 수 있습니다. 언어 서비스 제공업체
(LSP)가 언어 전문가에게 데이터 보호 중요성에 대해 안내하고 
언어 서비스 제공업체(LSP)가 제공한 보안 정책을 따르도록 
안내해야 합니다. 또한 언어 서비스 제공업체(LSP)의 직원은 
데이터를 안전하게 취급하는 방법을 교육받아야 합니다. 마지막으로 
프로젝트 메타데이터가 분명하지 않은 경우 언어 서비스 제공업체에 
문의하세요. 운영팀이 프로젝트 진행 시 암호명을 사용하는지? 
반드시 사용해야 합니다.

IT와 보안팀이 주로 사용해야 하는 도구는?
언어 서비스 제공업체(LSP)에 데이터를 전달하는 기업은 해당 
업체가 자체 IT 시스템을 유지할 수 있으며 예상하지 못한 보안 
위협을 처리할 수 있는지 확인합니다. 언어 서비스 제공업체(LSP)가 
보안 인시던트나 이벤트 관리 도구와 같은 특별 기술을 사용하나요? 
이런 도구는 실시간 악성 이벤트를 대부분 감지할 수 있어 적시에 
보안 전문가가 응답할 수 있습니다. 언어 서비스 제공업체(LSP)
에 취약성 관리 시스템이 있어 서버 및 다른 자산의 약점을 추적할 
수 있나요?

IT와 보안 팀에 얼마나 집중했는지만 확인해도 언어 서비스 
제공업체(LSP)를 효과적으로 평가할 수 있습니다. 이런 팀을 
지원하려면 상당한 리소스가 필요합니다. 모든 언어 서비스 제공업체
(LSP)에 이를 운영하는 담당자가 있는 것은 아닙니다.

언어 서비스 제공업체(LSP)가 데이터 위협을 최소화할 
수 있는 최고의 방법은?
모든 외부 및 내부 위협을 완전히 제거할 수는 없습니다. 그러나 
데이터 보호 및 사이버 보안 활동에 참여하는 언어 서비스 제공업체
(LSP)를 안다면 편안히 쉬어도 좋습니다.

고객은 언어 서비스 제공업체(LSP)를 선택할 때 자신의 보안 팀을 
투입하는 것도 고려해야 합니다. 언어 서비스 제공업체(LSP)는 또한 
데이터를 보호하기 위한 프로세스와 관행, 전략을 기꺼이 공유해야 
합니다. 마지막으로 언어 서비스 제공업체(LSP)는 보안 책임이 있는 
계약을 맺는 경우 이를 지켜야 합니다.

언어 서비스 제공업체(LSP)가 사이버 보안 모범 
사례를 준수하는지 확인할 수 있는 5가지 질문

1.	 데이터 보안만을 전문으로 하는 최고 보안 
책임자가 있는지?

2.	 전담 보안 팀이 있는지, 있다면 이는 어떻게 
조직되는지?

3.	 애플리케이션과 시스템에 침입 테스트를 했는지?

4.	 강력한 액세스 제어 정책이 있는지?

5.	 직원 및 번역사에게 데이터 보안에 대해 교육을 
시키는지?

추가 정보:
무료 온라인 번역 앱을 사용할 때 주의하세요.

https://www.lionbridge.com/
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2020년 및 장기적 다국어 검색 엔진 최적화(SEO)용 콘텐츠 작성

번역보다 트랜스크리에이션을, 또한 현지에 맞는 콘텐츠를 
작성하는 것이 좋습니다.

목표 고객에게 다가가려면 어떤 유형의 온라인 콘텐츠여야 
하는가?
평범하거나 서둘러 쓴 콘텐츠로도 온라인 검색 결과가 괜찮았다면 
이제 접근법을 다시 생각해 볼 때입니다. 2020년부터는 특히 
세계적인 기업일수록 시장에 맞춰 검색 엔진 결과에 최적화된 
품질 좋은 콘텐츠를 작성해야 합니다. 이제 그 방법을 한번 
살펴보겠습니다.

고품질 콘텐츠는 아이디어를 표현하기 위해 선택한 주제 및 번역 
또는 데이터 작성 방법에 달려 있습니다. 대상 고객에게 다가가려면 
모든 것을 고려해야 합니다. 목표 고객이 여러분을 구체적으로 찾는 
경우는 드물기 때문에, 온라인 검색 시 검색 목록 상단에 표시될 수 
있도록 하는 전략이 필요합니다.

검색 엔진 최적화(SEO) 전략으로 지금 전환해야 하는 
이유는?
Google의 새 알고리즘 BERT는 온라인 콘텐츠의 검색 엔진 
결과를 수요에 맞춰 완벽하게 최적화하는 원동력입니다. BERT
는 트랜스포머로의 양방향 인코더 표현을 의미합니다. 2019년 10
월에 Google은 증가하는 음성 검색 및 긴 검색어에 맞는 BERT를 
소개했습니다. BERT는 긴 질문은 물론 무엇보다 단어 간 관계를 
이해하여 더 뛰어난 검색 콘텐스트 파악 능력을 보여줍니다.

이제 검색 엔진은 그것(its), 관련(in), 및(and) 등의 짧은 단어를 
사용해 의도를 파악합니다. 즉 Google의 더욱 복잡해진 알고리즘은 
키워드만 가득한 콘텐츠에 큰 가중치를 두지 않을 것입니다. 
마찬가지로 Google은 더 관련성이 높은 콘텐츠 검색에 적합하도록 
문법이 올바르지 않은 콘텐츠에 감점을 부여합니다. 처음  
Google이 BERT를 소개할 때는 영어 검색 결과에만 적용됐지만, 
이 알고리즘은 현재 전 세계 70개 언어를 지원합니다. BERT 모델은 
전 세계적으로 단편 정보 및 답변 상자 개선에도 사용됩니다.

콘텐츠 구상: 어디서 시작할 것인가?
콘텐츠 작성 전략을 개발할 때, 고객을 염두에 두고 고객이 원하는 
것을 파악해야 합니다.
Lionbridge의 글로벌 검색 분야 전문가 Brendan Walsh는 글로벌 
브랜드의 직원들을 훈련해 뛰어난 검색 엔진 최적화(SEO) 결과를 
창출했습니다. Walsh는 다음 팀을 공개했습니다.

•	 Google 인기 검색을 사용해 각 지역에서 대상 고객이 
궁금해하는 것 파악하기

•	 질문 목록을 만들고 그룹화하기

•	 그룹화한 질문 목록으로 블로그나 소셜 미디어 포스트, 
웹 사이트 아이디어 구상하기

다양한 시장에서 활동하는 기업이라면 시장의 특성에 따라 동일한 
주제에도 종종 얻는 결과가 달라진다는 것을 잘 알 것입니다.

예를 들어 전기 자동차 관련 연구 기업이라면 로스엔젤레스 고객의 
관심사는 배출 표준이며, 퀘벡 고객의 관심사는 동절기 성능이라는 
것을 알게 될 것입니다. 동일한 주제에도 검색용 질문은 다양할 수 
있으며 이는 지역별 콘텐츠를 결정합니다.

"시장에 의한 데이터 중심 콘텐츠가 중요합니다. 
그래야만 고객과의 관련성을 보장하고 
궁극적으로는 원하는 결과를 얻어낼 수 
있을 테니까요."

Brendan Walsh
글로벌 검색 분야 전문가, Lionbridge

https://www.lionbridge.com/
https://www.blog.google/products/search/search-language-understanding-bert/
https://www.seroundtable.com/google-bert-international-28656.html
https://www.lionbridge.com/content-creation-services/
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다국어 검색 엔진 최적화(SEO)를 어떻게 실현할 수 있는가?
세계 무대에서 활동하며 다양한 언어를 사용하는 조직이라면 
하나의 로컬 지역과 거래하는 기업보다 더 어려운 문제를 겪는 것이 
당연합니다. Walsh는 고품질 콘텐츠가 검색 엔진 최적화(SEO)의 
핵심이므로 기업은 각 언어별로 사용자의 질문에 답변할 수 있는 
오리지널 콘텐츠를 작성하기 위해 노력해야 한다고 말했습니다. 
이때 중요한 것은 현지 데이터를 중심으로 한 콘텐츠 작성입니다. 
그러나 Walsh는 솔루션의 일부로 활용할 수 있는 유용한 방법들이 
있다고 밝혔습니다.

다음으로 효과적인 것은 콘텐츠의 창의력과 정서적 호소력을 
유지하며 대상 언어 및 시장에 맞춰 콘텐츠를 다시 생산하는 
프로세스인 콘텐츠 크리에이션입니다. 마지막으로 순위가 밀려나긴 
해도 번역 또한 다국어 검색 엔진 최적화(SEO)에 도움이 됩니다. 
결국 세계적인 기업이라면 필요에 따라 이 세 가지 방법을 혼합해서 
사용하게 될 것입니다. Lionbridge는 현지 평가 서비스를 제공하며 
가장 효과적인 비용으로 성공적인 검색 엔진 최적화(SEO) 결과를 
얻어낼 수 있는 현지 콘텐츠 작성 및 트랜스크리에이션, 번역의 
조합을 결정할 수 있습니다.

콘텐츠 작성 전략을 수립할 때 가장 큰 기회가 되는 시장은?
콘텐츠의 바다에서 눈에 띄기란 쉽지 않을 수 있습니다. 결국 
음성 검색과 관련한 승자는 단 하나이며, 이는 개인 보조 앱에서 
선택한 한 항목이 될 것입니다. 하지만 이 또한 텍스트 검색에서 
상위 5위에 들지 않으면 클릭 수는 현저히 떨어집니다.

콘텐츠 작성 전략을 구성할 땐 다음 통계를 고려하세요.  
Unbable.com에 따르면 영어는 온라인 콘텐츠의 55%를 차지하지만 
실제 세계에서 영어를 사용하는 비율은 20%에 불과하며, 
영어를 모국어라고 생각하는 비율은 고작 5%밖에 되지 않습니다. 
마찬가지로 영어가 아닌 언어에서는 콘텐츠 격차가 있습니다.

영어 외 콘텐츠에는 이런 격차만 존재하는 것이 아니라, 이미 
존재하는 콘텐츠의 품질 또한 부족합니다. 대부분의 콘텐츠가 시장이 
실제 요구하는 언어가 아닌 영어로 번역된 콘텐츠이기 떄문입니다. 
영어를 사용하지 않는 시장에 품질 좋은 콘텐츠를 제작하려는 
세계적인 기업이라면 대상 고객에게 접근할 수 있는 큰 기회가 
될 것입니다.

진화하지 않으면 무엇을 잃게 될 것인가?
우수한 콘텐츠를 작성하고 다국어 검색 엔진 최적화(SEO)를 
극대화할 수 있는 도구를 얻었다면 이제 활용하세요. 진화와 콘텐츠 
확장에 실패하면 현지 시장에 집중하는 로컬 비즈니스 트래픽도 잃게 
될 것입니다. Lionbridge는 고객과 함께하는 작업을 통해 가치 있는 
콘텐츠를 제작해 사람들이 활용하는 모습을 꾸준히 지켜봐 왔습니다.

https://www.lionbridge.com/
https://www.lionbridge.com/blog/translation-localization/translation-localization-transcreation-what-you-need-and-when/
https://www.lionbridge.com/blog/translation-localization/going-global-101-optimizing-your-seo-strategy/
https://www.lionbridge.com/blog/global-marketing/how-voice-search-will-revolutionize-your-marketing/
https://unbabel.com/blog/top-languages-of-the-internet/
https://www.lionbridge.com/blog/global-marketing/outranking-world-3-common-sense-international-seo-tips/


•	 하지 말 것: 콘텐츠에 문법적인 오류의 
여지를 두지 않는다. BERT가 이를 인식하여 
순위를 낮춤

•	 하지 말 것: 콘텐츠에 단지 키워드만 넣어두지 
않도록 한다. 이런 방식은 현재 Google
의 복잡한 알고리즘에서는 적용되지 않는 
낡은 전략

•	 하지 말 것: 다른 지역에서 작성된 콘텐츠를 
단순 번역하지 않는다. 신규 대상 고객에게 
공감대를 얻지 못할 가능성이 높음
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BERT를 사용한 다국어 검색 엔진 최적화(SEO):

콘텐츠 작성 시 해야 할 것과 하지 말아야 할 것

추가 정보:
다국어 검색 엔진 최적화(SEO)를 실현하려면 각 언어에 맞는 고품질의 
콘텐츠를 작성하세요.

•	 할 것: 대상 고객이 필요로 하는 데이터 중심 
콘텐츠를 작성한다.

•	 할 것: 영어 이외의 언어 콘텐츠 수요를 
활용한다.

•	 할 것: 현지 고객에게 맞춘 콘텐츠를 작성하고 
번역 및 트랜스크리에이션을 구분해 처음부터 
새롭게 시작한다.

https://www.lionbridge.com/


올 한 해 계속해서 이러한 트렌드와 함께 다른 새로운 트렌드도 
유심히 살펴볼 것입니다.

새로운 법규와 진화하는 알고리즘, 그리고 시장에서 파트너를 
성공으로 이끌 기타 개선사항들을 알아봅니다.

구체적인 문제에 대해 궁금한 점이 있으면 여기에 답변을 
드리겠습니다.
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lionbridge.com/get-in-touch에 방문하여  
지금 바로 상담받고 시작해 보세요.

https://www.lionbridge.com/
http://lionbridge.com/get-in-touch


Lionbridge 소개

Lionbridge는 장벽을 허물어 세상을 연결하기 위해 다양한 브랜드와 파트너십을 맺고 
있습니다. Lionbridge는 20년 넘게 350개 이상의 언어로 로컬라이제이션 및 교육 
데이터 서비스를 제공하여 글로벌 고객과 직원 연결성을 높일 수 있도록 도와드리고 
있습니다. Lionbridge는 세계적 수준의 플랫폼을 통해 5,000개 이상의 도시에서  
100만 명의 열정적인 전문가 네트워크를 형성하고 있으며, 다양한 브랜드와의 파트너십을 
통해 문화적으로 풍부한 경험을 제공할 수 있습니다. 또한 언어학에 대한 꾸준한 열정을 
바탕으로 고객의 고객, 즉 최종 사용자의 공감대도 이해하기 위해 최상의 인간 지능  
및 AI를 활용합니다. 매사추세츠주 월섬(Waltham)에 본사를 두고 있는 Lionbridge는  
26개국에서 솔루션 센터를 운영하고 있습니다. 

자세한 내용
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